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CHARTER OF MIXED COMMERCIAL CHAMBER

entered into on

STANOVY SMISENE OBCHODNi KOMORY

uzaviené dne

1 [2017

PART I.

NAME, LOCATION AND DURATION OF THE
CHAMBER

Name:

THE AUSTRALIAN AND NEW ZEALAND
CHAMBER OF COMMERCE IN THE CZECH
REPUBLIC (hereinafter the "Chamber")

Registered office:

Praha 1, Maiselova 25/4, Postal Code: 110 00,
Czech Republic

The Chamber is established pursuant to Act No.
42/1980 Coll., On Economic Relations with
Foreign Countries, and is established by its
registration in the Commercial Register

The Chamber is established for an indefinite
period

The Chamber can be dissolved:

a) by decision of the General Meeting of the
Chamber;

b) by decision of a competent state
administration body to dissolve it

The Chamber will be dissolved by its deletion

from the Commercial Register.

PART II.
MISSION AND OBJECTIVES

The Chamber's mission is to develop economic
cooperation and to promote bilateral economic
relations between the Czech Republic, Australia
and New Zealand.

In accordance with its mission, the Chamber
shall in particular:

Ci.L

NAZEV, SIiDLO A TRVANi KOMORY

Nazev:

AUSTRALSKA A NOVOZELANDSKA SMISENA
OBCHODNI KOMORA V CESKE REPUBLICE" (v
jazyce éeském), THE CZECH-AUSTRALIAN
CHAMBER OF COMMERCE IN THE CZECH
REPUBLIC" v jazyce anglickém) (dale jen
"Komora").

Sidlo:
Maiselova 25/4, 110 00, Praha 1, Ceska republika

Komora je zalozena podle zakona €. 42/1980 Sb.,
0 hospodarskych stycich se zahrani¢im a vznika
zapisem do obchodniho rejstiiku.

Komora se zaklada na dobu neurcitou.
Komora se zrusuje:
a) rozhodnutim valné hromady komory;

b) rozhodnutim pfislusného organu statni spravy
0 jejim zrudeni.

Komora zanika vymazem z obchodniho rejstfiku.

L
POSLANI A CILE

Poslanim komory je rozvoj hospodarské
spoluprace a podpora dvoustrannych
ekonomickych vztah(i mezi Ceskou republikou a
Australii a Novym Zélandem.

Komora ma v souladu se svym poslanim za cil
predevsim:




a) develop activities aimed at promoting
economic relations between the Czech
Republic and the Australian and New
Zealand Communities;

b) contribute to the promotion of
commercial and other economic
cooperation between entrepreneurs and
other commercial entities from all three
countries;

C) promote the development of cooperation
between other organizations, in
particular professional or business
associations from those territories in the
economic field;

d) support the development of co-operation
between state administration authorities,
self-government and educational
institutions from these territories,
especially in the economic sphere,

e) cooperate with compatriot associations
and to support compatriot activities,
especially in the commercial field.

The Chamber shall provide services in particular
to its members and other entities in order to
extend existing capacities in these areas.

PART III.
SUBJECT OF ACTIVITIES

The main activities of the Chamber, in
accordance with its mission and objectives are:

a) provision of an information Service
including the collection of economic,
legal, financial and other information,
that can contribute to strengthening of
bilateral trade and economic
cooperation;

b) seeking business and investment
opportunities,

c) mediation and assistance in relation to
specific business cases, projects and
initiatives;

a) vyvijet €innosti sméfujici k podpore
hospodafskych vztahti mezi Ceskou
republikou a Australskym a
Novozélandskym spole€enstvim;

b) pfispivat k podpofe obchodni a dalSi
ekonomické spoluprace mezi podnikateli
a dalSimi komerénimi subjekty ze v§ech
tfi zemi;

c) podporovat rozvoj spoluprace dalSich
organizaci, zejména profesnich &i
podnikatelskych svazu z uvedenych
teritorii v hospodarské oblasti;

d) podporovat rozvoj spoluprace organi
statni spravy, samospravy a
vzdélavacich instituci z uvedenych
teritorii zejména v hospodarské oblasti,

e) spolupracovat s krajanskymi sdruzenimi
a podporovat krajanské aktivity, zejména
v komercni oblasti.

Komora poskytuje sluzby zejména svym ¢&lenim,
dal$im subjektim do naplnéni dostupnych
kapacit.

Cl. 1l
PREDMET CINNOSTI

Hlavni &innosti komory je v souladu s jejim
poslanim a cili:

a) informacni servis resp. shromazdovani a
poskytovani ekonomickych, pravnich,
finan€nich a jinych informaci, jez mohou
pfispét k posileni dvoustranné obchodni
vymény a dal8i hospodafské spoluprace;

b) vyhledavani obchodnich a investi¢nich
pfilezitosti;

C) zprostfedkovani a asistence u
konkrétnich obchodnich pfipadu, projektu
a iniciativ;

d) poskytovani poradenstvi v hospodarské

oblasti sméfujici k podpofe rozvoje




d) providing business advice in order to
promote the development of mutual
business, investment and other
economic activities;

e) supporting the organisations of trade
missions between the three countries;

f) mediation, including activities aiming at
the amicable resolution of any trade
disputes arising between business
entities from the three countries;

9) negotiations with state administration
and self-government bodies aimed at
improving the environment for bilateral
economic relations;

h) cooperation with the Chamber of
Commerce of the Czech Republic,
professional business organisations
and, if necessary, the chambers of
commerce of nearby states,

i) other activities contributing to the
achievement of the mission and
objectives of the Chamber.

2. The Chamber may, as supplementary activities
contributing to achieving its mission, in
particular:

a) organise exhibitions, fairs, shows, sales
and similar events;

b) organizing professional courses, training
and other educational events;

c) publish materials

d) process and store data

e) act as a business, financial,
organizational or economic adviser

f) intermediate business and services.

PART IV.

MEMBERSHIP

1. Chamber membership is voluntary.

e)

f)

g)

h)

vzdjemnych obchodnich, investi¢nich a
dalSich hospodaiskych aktivit;

podpora realizace podnikatelskych misi
mezi vSemi tfemi zemémi;

mediace resp. Cinnosti sméfujici ke
smirnému feSeni pfipadnych obchodnich
sporQ vzniklych mezi podnikatelskymi
subjekty ze vSech tfi zemi;

jednani s organy statni spravy a
samospravy smeéfujici ke zlepSeni
prostfedi pro dvoustranné ekonomické
vztahy;

spoluprace s Hospodarskou komorou
Ceské republiky, oborovymi
podnikatelskymi svazy a pfipadné
teritorialné blizkymi smiSenymi
obchodnimi komorami,

provadéni dalSich Cinnosti pfispivajicich k
dosazeni poslani a cild Komory.

2. Komora muze jako doplrikovou €innost,
prispivajici k napinéni jejiho poslani, vykonavat
zejmeéna aktivity:

a) pofadani vystav, veletrhd, prehlidek,
prodejnich a obdobnych akci,

b) pofadani odbornych kurzl, Skoleni a
jinych vzdélavacich akci,

C) vydavatelské a nakladatelské Cinnosti,

d) zpracovani dat, sluzby databank,

e) ¢innost podnikatelskych, finanénich,
organizacnich a ekonomickych poradct,

f) zprostfedkovani obchodu a sluzeb.

ClL IV
CLENSTVI
1. Clenstvi v komote je dobrovolné.




A member of a Chamber may be alegal person,
or a natural person.

A member must have:
a) filed a duly competed application;

b) provided evidence of domicile,
registered office or place of business in
the Czech Republic and / or Australia
and/or New Zealand

c) in the case of a natural person, proved
his or her integrity to the satisfaction of
the Board of Directors, and in the case
of a legal person, the integrity of the
members of the statutory body .

d) paid the membership fee

For the purposes of Chamber membership, the
meaning of integrity includes that a natural
person has not been convicted of an intentional
or negligent offense, or if they have, that such
offence is unrelated to the business or public
activity of such a person.

Membership of the Chamber arises as a result
of a decision of the Board of Directors that the
applicant to be admitted as a member. The
Board of Directors reserves the right to decline
any application for membership without needing
to provide a reason for doing so.

Membership in the Chamber shall expire

a) upon receipt of a written notification from
the member on the termination of the
Chamber's membership,

b) by a decision of the General Meeting or
of the Board of Directors to exclude a
member for the reasons stated in these
Statutes,

the membership in the Chamber of Natural
Persons shall furthermore cease:

c) on their death

the membership in the chamber of a legal entity
shall furthermore cease:

Clenem komory mGzZe byt pravnicka osoba, nebo
fyzické osoba.

Clen musi:
a) podat fadné vyplnénou pfihlasku;
b) dolozit bydlisté, sidlo a nebo misto

podnikani v Ceské republice a / nebo v
Australii a / nebo na Novém Zélandu

c) prokazat svou bezuhonnost, v pfipadé
fyzické osoby, nebo bezihonnost ¢len(
statutarniho organu, v pfipadé pravnické
osoby k uspokojeni pfedstavenstva
Komory

d) uhradila ¢lensky pfispévek.

Za bezuhonnou se pro Ucely ¢lenstvi v Komore
povazuje fyzicka osoba, ktera nebyla
pravomocné odsouzena za umyslny trestny ¢in a
nebo za trestny ¢in spachany z nedbalosti, nebo
pokud byla, av8ak takovy trestny &€in nesouvisi s
podnikanim &i vefejnou Cinnosti takové osoby.

Clenstvi v komote vznika rozhodnutim
pfedstavenstva o pfijeti za ¢lena. Pfedstavenstvo
si vyhazuje pravo odmitnout jakoukoli Zadost o
¢lenstvi, aniz by k tomu muselo uvadét davody.

Clenstvi v komofe zanika

a) dorucenim pisemného sdéleni ¢lena o
ukoné&eni ¢lenstvi komore,

b) rozhodnutim valné hromady nebo
pfedstavenstva o vylou€eni €lena z
ddvodu uvedenych v téchto stanovach,

Clenstvi v komore fyzické osoby dale zanika:
C) umrtim,
Clenstvi v komore pravnické osoby dale zanika:

d) zanikem pravnické osoby resp. vymazem
z pfislusného rejstfiku.

Clenstvi v komote zanika k datu, v némZ nastala
rozhodna skute€nost, v pfipadé rozhodnuti
odpovédného organu komory k datu uréenému v
rozhodnuti.




10.

d) the dissolution of that legal person, and
in particular on its removal from the
relevant public register.

Membership in the Chamber shall expire on the
date on which the decisive event occurred, or in
the case of a decision by the relevant
responsible body of the Chamber, on the date
specified in the decision.

The General Meeting shall decide on the
withdrawal of membership. The reasons for
withdrawal of membership by the General
Meeting include in particular;

a) conduct of the member, which damages,
or may lead to damage to the reputation
of the Chamber and / or

b) actions of the member in violation of
these statutes or decisions of the
chamber's bodies.

Information on exclusion, setting out the
justification for that exclusion, will be sent by the
Board of Directors to the person concerned by
registered letter.

In addition to the general power of exclusion set
out in the previous clause, the Board of
Directors shall be entitled in its own right to
decide to exclude a member on the following
grounds only:

a) In the case of a legal person; entering into
liquidation, bankruptcy or rejection of a
bankruptcy petition for lack of property,

b) In the case of a natural person; a
declaration of personal bankruptcy,

c) default in payment of the membership fee
despite repeated written notices,

d) the loss of integrity or, respectively, loss
of integrity of a member of the statutory
body.

An excluded member may appeal to the
General Meeting against the decision of the
Board of Directors. Notice of such appeal must
be delivered to the Chamber within 15 days of
the decision to exclude, and the appeal has a
suspensive effect. There is no right of appeal

10.

O vylou€eni ¢lena rozhoduje valna hromada.
DlGvodem pro vylouéeni ¢lena valnou hromadou
je zejména:

a) jednani ¢lena, které vede nebo mlize vést k
poSkozeni dobrého jména Komory a /
nebo

b) jednani ¢lena v rozporu s t&émito stanovami
nebo rozhodnutimi organ komory.

Informaci o vylou€eni s odvodnénim zasle
predstavenstvo dotéené osobé doporucenym
dopisem.

Kromé obecné pravomoci vylouéeni ¢lena
uvedené v pfedchozim €lanku, je pfedstavenstvo
samo o sobé opravnéno rozhodnout o vylouceni
¢lena vyhradné z davodu jeho:

a) vstupu do likvidace, prohlaseni konkurzu
nebo zamitnuti navrhu na konkurz pro
nedostatek majetku, v pfipadé pravnické
osoby;

b) prohlaseni osobniho bankrotu, v pfipadé
fyzické osoby.

C) prodleni s uhradou ¢&lenského pfispévku
pfes opakované pisemné upozorneéni,

d) ztraty bezahonnosti resp. ztraty
bezuhonnosti ¢lena statutarniho organu.

Proti rozhodnuti pfedstavenstva vylouéeni €lena
je pfipustné odvolani k valné hromadé, které
musi byt doru¢eno komofe do 15 dni od
rozhodnuti o vylou&eni, toto odvolani ma
odkladny ucinek. Proti rozhodnuti valné hromady
o vylou€eni ¢lena neni odvolani pfipustné.




1.

against a decision of the General Meeting to
exclude a member

PART V.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF CHAMBER
MEMBERS

A member of the Chamber shall have the right
to:

a) participate in the General Meeting and
vote on its resolutions;

b) stand for and elect the members of the
other bodies of the Chamber;

c) take part in all the proceedings of the
Chamber, under the conditions laid
down by the bodies of the Chamber;

d) be informed about the activities and
actions of the Chamber;

e) submit proposals, comments and
complaints to all chamber bodies.

A member of the Chamber is obliged to:

a) comply with these statutes and the
decisions of the bodies of the Chamber;

b) pay the membership fees promptly and
in full;

C) refrain from acts which lead or may lead
to damage to the reputation of the
Chamber;

d) notify the Board of Directors, without

undue delay, of the change in the data
included in their application for
membership

PART VI.

BODIES OF THE CHAMBER

The bodies of the Chamber are:

1.

CLV
PRAVA A POVINNOSTI CLENU KOMORY
Clen komory mé pravo:

a) u€astnit se valné hromady a hlasovat o
jejich usnesenich;

b) volit ostatni organy komory a byt do nich
volen;
c) ucastnit se vSech akci komory, a to za

podminek stanovenych organy komory;

d) byt informovan o ¢innostech a akcich
komory;
e) predkladat navrhy, pfipominky a stiznosti

v§em organim komory.
Clen komory je povinen:

a) dodrzovat tyto stanovy a rozhodnuti
organu komory;

b) hradit fadné Clenské prispévky;

c) zdrzet se jednani, které vede nebo muze
vést k podkozeni dobrého jména komory;

d) bez zbyte€ného odkladu oznamit
predstavenstvu zménu udajl, které jsou
pfedmétem Clenské evidence.

CL.vI

ORGANY KOMORY

Organy Komory jsou:




a) the General Meeting,
b) the Board of Directors,
c) the Secretary.

Only members of the Chamber or their
representatives may be members of the bodies
of the chamber. The performance of the
functions of a member of the bodies of the
Chamber is voluntary and without a right to
reward. The provisions of this Article do not
apply to the Secretary.

The repeated performance of functions in the
organs of the Chamber is permissible However
no members of the Board of Directors will be
eligible for re-election if they have held that
office for a cumulative total of 5 or more years

PART VI
GENERAL MEETING

The General Meeting is the supreme organ of
the Chamber and meets at least once a year.

The General Meeting must be convened by the
President in situations provided for by the
Statutes.

The President is obliged to inform to all
members of the day, the place and the hour of
the General Meeting, including the agenda of
the General Meeting, at least 15 days before the
General Meeting.

The President of the Chamber is obliged to
convene a General Meeting within 30 days of
the decision of the Board of Directors about its
holding or from the delivery of a request for
convening the General Meeting of at least one
third of the members sent to the President.

The President is also entitled to convene a
General Meeting whenever he or she deems it
appropriate.

The General Meeting:

a) discusses and approves reports on the
activities of the Board of ;

a) valna hromada,
b) predstavenstvo,
d) tajemnik.

Clenem organu komory mohou byt pouze &lenové
komory resp. jejich zastupci. Vykon funkce v
organech komory je dobrovolny a bez naroku na
odménu. Ustanoveni tohoto ¢lanku se nevztahuji
na tajemnika.

Opakovany vykon funkci v organech komory je
pfipustny. Nicméné zadny ¢&len pfedstavenstva
neni zpusobily k opétovnému zvoleni do funkce
¢lena predstavenstva, pokud svou funkci zastaval
kumulativné po dobu 5 nebo vice let.

Cl. v
VALNA HROMADA

Valna hromada je vrcholnym organem komory a
zaseda nejméné jednou rocné.

Valnou hromadu svolava prezident v pfipadech
stanovenych stanovami.

Prezident je povinen oznamit véem ¢lenlim den,
misto a hodinu konani valné hromady véetné
programu valné hromady minimalné 15 dni pfed
jejim konanim.

Prezident komory je povinen svolat valnou
hromadu do 30 dnli od rozhodnuti pfedstavenstva
0 jejim konani nebo od doruceni zadosti o svolani
valné hromady alespori jedné tretiny ¢lend,
zaslané k rukam prezidenta.

Prezident je opravnén svolat valnou hromadu,
kdykoli to uzna za vhodné.

Valna hromada:

a) projednava a schvaluje zpravy o ¢innosti
predstavenstva;

b) projednava a schvaluje ucetni zavérku;

c) projednava a schvaluje rozpocet;

d) voli a odvolava ¢leny predstavenstva;




10.

11.

b) discusses and approves the financial
statements;

c) negotiates and approves the budget;

d) elects and recalls members of the Board
of Directors;

o)) discusses and decides on proposals
submitted by the Board of Directors and
by members

h) discusses and decides whether or not to
amend this Charter;

i) decides on the dissolution of the
Chamber;
)] approves the amount of membership fees.

The General Assembly is chaired by the
President.

The General Meeting is quorate if convened in
accordance with the Articles of Association and
if at least 1/3 of all members are represented
according to the list of members on the date of
the General Meeting. If the General Meeting is
not quorate, the President is obliged to convene
a substitute General Meeting within 30 days,
which is quorate regardless of the number of
members present. The holding of a substitute
general meeting on the date on which the
original General Meeting was convened is
admissible if stated in the notice of the general
meeting.

The approval of the resolution of the General
Meeting requires the consent of an absolute
majority of the votes of the members present.

In the case of a vote to change of the Articles of
Association, the General Meeting is quorate if an
absolute majority of all members is present, and
this applies even in the event of a substitute
general meeting. A change of the Charter
requires a majority 2/3 of the votes of the
members present.

Each member may be represented at a general
meeting by another member through a written
Power of Attorney which must be delivered to
the Board of Directors at least 24 hours before
the beginning of the General Meeting. However,

10.

11.

12.

13.

9) projednava a rozhoduje o navrzich
predstavenstva a ¢len(;

h) projednava a rozhoduje o dopInéni nebo
zméné stanov;

i) rozhoduje o rozpusténi Komory;

) schvaluje vysi ¢lenskych pfispévku.

Valné hromadé predseda prezident.

Valna hromada je usnasenischopna pokud byla
svolana v souladu se stanovami a je-li pfitomna
alespon 1/3 vSech ¢lenll a to podle seznamu
¢lend ke dni konani valné hromady. Neni-li valna
hromada usnaSenischopna, je prezident povinen
svolat do 30 dnu nahradni valnou hromadu, ktera
je usnasenischopna bez ohledu na pocet
pfitomnych ¢lenl. Konani nahradni valné
hromady v den, na ktery byla svolana puvodni
valna hromada, je pfipustné, je-li to uvedeno v
oznameni o konani valné hromady.

Ke schvaleni usneseni valné hromady je nezbytny
souhlas nadpolovic¢ni vétSiny hlasu pfitomnych
¢lena.

V pfipadé hlasovani o zméné stanov je valna
hromada usnasenischopna, pokud je pfitomna
nadpoloviéni vétSina vSech ¢&len(, a to i v pfipadé
nahradni valné hromady. Valna hromada
rozhoduje v tomto pfipadé 2/3 vétSinou hlas(
pfitomnych ¢lend.

Kazdy ¢len muze byt na valné hromadé
zastoupen jinym ¢lenem prostfednictvim pisemné
piné moci, ktera musi byt pfedstavenstvu
doruc€ena nejméné 24 hodin pfed zaCatkem valné
hromady. Jeden ¢len vS8ak nemUze zastupovat
vice nez tfi ¢leny.

O pfijatych rozhodnutich se vyhotovuje zapis,
ktery podepisuje prezident.

Clenové maiji hlasovaci pravo, kterym se podileji
na rozhodovani komory. Kazdy ¢len komory ma
vzdy jeden hlas bez ohledu na vysi ¢lenského
pFispévku jim uhrazeného.




12.

13.

one member can not represent more than three
members.

A record shall be kept of all decisions taken,
which shall be signed by the President.

Members have the right to vote as part of the
decision-making of the Chamber. Each member
of the Chamber shall always have one vote
regardless of the amount of the membership
contribution paid by him.

PART VIII.

BOARD OF DIRECTORS

The Board of Directors decides on all matters
which are not expressly under the authority of
the General Meeting pursuant to this Charter.

The Board of Directors is elected by the General
Meeting. Subject to Article VI — 3, any member
or representative of a Member is eligible for
election to the Board of Directors,

At its first session after the General Meeting that
elects it, the Board of Directors shall elect from
among its members the President and the Vice-
President.

The Board of Directors may, depending on the
thematic and interest areas and areas of activity
of the Chamber, decide to establish study,
working or other committees. Members of these
Committees will be members and their
representatives.

The Board of Directors shall appoint a
Secretary.

The Board of Directors is required to present to
the General Meeting a draft budget, the financial
statements and an activity report.

The Board of Directors shall have at least 3
members. If the number of members of the
Board of Directors falls below the minimum
number mentioned in the previous sentence, the
Board of Directors is obliged to convene a
General Meeting at its next meeting.

CL. v

PREDSTAVENSTVO

Predstavenstvo rozhoduje o v8ech vécech, které
vyslovné podle téchto stanov nenalezi do
pUsobnosti valné hromadé.

Pfedstavenstvo je voleno valnou hromadou. S
vyhradou ¢&l. VI — 3, je kazdy €len nebo jeho
zastupce opravnén byt zvolen ¢lenem
predstavenstva.

Pfedstavenstvo na svém prvnim zasedani po
konani valné hromady, jez jej zvolila, voli ze
svého stfedu prezidenta a viceprezidenta.

Predstavenstvo muze podle tématickych a
zajmovych okruh( a oblasti ¢innosti Komory
rozhodnout o zalozeni studijniho, pracovniho i
jiného vyboru. Cleny vyboru jsou &lenové a jejich
zastupci.

Pfedstavenstvo jmenuje tajemnika.

Predstavenstvo predklada valné hromadé navrh
rozpoctu, ucetni zavérku a zpravu o €innosti.

Pfedstavenstvo ma nejméné 3 ¢leny. V pfipadé,
Ze pocet ¢lenl predstavenstva klesne pod
minimalni poc¢et uvedeny v pfedchozi véte, je
predstavenstvo povinno na nejblizSim zasedani
rozhodnout o svolani valné hromady.

Pfedstavenstvo odpovida za vedeni Clenské
evidence.

Pfedstavenstvo rozhoduje o zalezitostech, které
jsou zafazeny na porad jednani.

Pfedstavenstvo je usnaSenischopné, pokud:




10.

11.

12.

13.

14.

1.

The Board of Directors is responsible for
keeping records.

The Board of Directors decides on matters that
are included on the agenda for its meetings.

The Board of Directors shall have a quorum if;

a) notice of the meeting of the Board of
Directors stating the date, place and time
of the Board meeting including the
agenda has been sent by the Chairman to
the individual members of the Board of
Directors at least 5 days before the Board
of Directors meeting, and

b) at least 3 members of the Board of
Directors are present

Decisions of the Board of Directors require an
absolute majority of the votes of all present.

It is not possible for Board Members to send a
representative to board meetings in their place.

At the request of one or more Board Members,
decisions may be taken by secret ballot.

A member of the Board of Directors, who over
the course of the preceding 12-month period has
failed to attend at least 50% of board meetings
or an equivalent number of meetings of
associated entities, without a valid reason will be
deemed to have resigned

Decisions of the Board of Directors shall be
recorded in minutes. These minutes must be
approved by the members of the Board of
Directors at the next board meeting and will be
held at the registered office of the Chamber after
their approval.

PART IX

THE PRESIDENT AND VICE PRESIDENTS

The President is the statutory body of the
Chamber.

10.

11.

12.

13.

14.

a) oznameni o zasedani pfedstavenstva s
uvedenim dne, mista a hodiny konani
zasedani predstavenstva véetné
programu bylo zaslano prezidentem
jednotlivym ¢lenam predstavenstva
nejméné 5 dni pfed zasedanim
predstavenstva, a dale

b) jsou pfitomni alespon 3 ¢lenové
predstavenstva.

Rozhodnuti pfedstavenstva je podminéno
souhlasem nadpolovic¢ni vétSiny hlasu v§ech
pfitomnych.

Zastoupeni ¢lenl predstavenstva neni pFipustné.

Na zadost jednoho nebo vice ¢lenu
pfedstavenstva mohou byt rozhodnuti pfijimana
tajnym hlasovanim.

Clen predstavenstva, ktery se bez opravnéného
ddvodu nezuc¢astni po dobu po sobé jdoucich 12-
ti mésicu alespon 50% zasedani predstavenstva
nebo ekvivalentniho poctu jednani pfidruzenych
entit bez platného davodu, bude povazovan za
Clena predstavenstva, ktery odstoupil.

O rozhodnutich pfedstavenstva se pofizuje zapis,
ktery ¢lenové predstavenstva schvaluji na
nasledujicim zasedani a po jeho schvaleni je
zalozen v sidle Komory.

Cl. I1X

PREZIDENT A VICEPREZIDENTI

Prezident je statutarnim organem komory.

Prezident vystupuje jménem komory ve vSech
vécech, pfitemz ma moznost prenést vykon
jednotlivych tkond v administrativnich
zélezitostech na tajemnika.




The President is authorised to act on behalf of
the Chamber in all matters but may delegate
individual administrative tasks to the Secretary.

The President is elected by the Board of
Directors from the elected members of the
Board of Directors. The President chairs the
General Meeting and the Board of Directors,
controls their conduct and votes.

At the written request of at least three members
of the Board of Directors, the President is
obliged to convene a meeting of the Board of
Directors within 10 days.

In the event of the vacancy of the President, the
Board of Directors shall, at its first meeting, elect
from the members of the Board of Directors a
new President and, if the Vice President is
elected as President, then a new Vice President

The notice of any meeting of the Board of
Directors called pursuant to the preceding
paragraph shall be sent to the members of the
Board of Directors by the Vice-President
immediately upon the dismissal of the President.

The Vice-President is elected by the Board of
Directors from the elected members of the
Board of Directors.

The Vice-President shall exercise all the powers
of the President in the event that no person is
performing the role of President

Certain areas of activity of the Chamber, as
decided by the Board of Directors, may be
delegated to the President's exclusive
competence.

PART X
SECRETARY

The Secretary carries out the operational
activities of the Chamber. The Secretary attends
all meetings of the Chamber bodies.

The Secretary implements the instructions and
decisions of the individual bodies of the
Chamber.

The Secretary is responsible for the
administrative affairs of the Chamber in which

Prezident je volen pfedstavenstvem ze zvolenych
¢lenll pfedstavenstva. Prezident pfedseda valné
hromadé a pfedstavenstvu, fidi jejich jednani a
hlasovani.

Na pisemnou Zadost alespon tfi ¢lend
pfedstavenstva je prezident povinen svolat
zasedani predstavenstva do 10 dna.

V pfipadé, Ze se uvolni funkce prezidenta,
pfedstavenstvo na svém prvnim zasedani zvoli z
¢lenu predstavenstva prezidenta a pripadné
viceprezidenta, pokud byl zvolen prezidentem.

Oznameni o zasedani predstavenstva podle
predchoziho odstavce zasila ¢lenlim
predstavenstva viceprezident okamzité po
uvolnéni funkce prezidenta.

Viceprezident je volen pfedstavenstvem ze
zvolenych ¢len( pfedstavenstva.

Viceprezident vykonava veskerou pusobnost
prezidenta v pfipadé, Zze neni obsazena funkce
prezidenta.

Do vyluéné pusobnosti prezidenta mize byt
urCena urcita oblast ¢innosti komory, a to z
rozhodnuti pfedstavenstva.

CL. X
TAJEMNIK

Tajemnik provadi operativni ¢innosti Komory.
Tajemnik se zUuc¢astnuje vSech zasedani organd
Komory.

Tajemnik realizuje pokyny a rozhodnuti
jednotlivych organt Komory.

Tajemnik je zodpovédny za administrativni
zalezitosti Komory, ve kterych je opravnén jednat




he or she is authorized to act and sign for the
Chamber according to the scope of the authority
granted by the President.

The Secretary may not be a member of the
Chamber and may not perform any business
activity without the prior approval of the Board of
Directors. The remuneration of the Secretary is
determined by the Board of Directors.

In the case of non-appointment of a secretary, a
member of the Board of Directors may be
appointed to perform these duties.

PART XI

REPRESENTATION AND SIGNATURES

The President, any Vice-President and any other
member of the Board of Directors may act and
sign on behalf of the Chamber

Signature on behalf of the Chamber is done by
signing beneath the written name of the
Chamber.

PART. XII

CHAMBER OF COMMERCE

The Chamber is a non-profit organization that
does not engage in its own business activities in
order to make a profit.

The Chamber as an independent legal entity,
manages its assets prudently and uses them to
support its activities. Members are not liable for
the Chamber's obligations.

The sources of revenue shall be, in particular,
membership fees, gifts and other charges levied
by the Chamber.

The Chamber shall be responsible for all its
property.

The Chamber shall keep accounting records in
the prescribed manner and shall prepare the
annual accounts.

a podepisovat za Komoru v rozsahu zmocnéni
udéleného prezidentem.

Tajemnik nesmi byt Zlenem Komory a nesmi
vykonavat bez pfedchoziho souhlasu
predstavenstva zadnou podnikatelskou €innost.
Odmeénu tajemnika uréuje predstavenstvo.

V pfipadé neobsazeni funkce tajemnika muaze byt
jmenovan &len predstavenstva k vykonavani jeho
povinnosti.

¢l XI

ZASTUPOVANI A PODEPISOVANI

Jménem komory jedna a podepisuje prezident,
pfipadné viceprezident a kterykoli dalSi ¢len
predstavenstva.

Podepisovani za komoru se déje tak, Zze k
vytisténému &i napsanému nazvu komory se
pfipoji podpis resp. podpisy.

CL. X1

HOSPODARENiIi KOMORY

Komora je neziskovou organizaci, ktera se nesmi
vénovat vlastnim obchodnim aktivitam za ucelem
dosazeni zisku.

Komora jako samostatna pravnicka osoba
naklada hospodarné se svym majetkem a vyuziva
jej k podpore své ginnosti. Clenové neruéi za
zavazky komory.

Zdroji pfijmu jsou zejména Clenské prispévky,
dary a dalsi poplatky vybirané komorou.

Komora odpovida za své zavazky celym svym
majetkem.

Komora vede pfedepsanym zpusobem ucetnictvi,
sestavuje ro¢ni ucetni zavérky a zvlastni uetni
zavérky.




The President is responsible for ensuring proper
accounting. The accounting period is the
calendar year.

The Board of Directors will provide accounting
and statistical data to the competent authorities
in the scope, manner and time stipulated by the
legal regulations of the Czech Republic.

The General Meeting, on the basis of a proposal
by the Board of Directors, will decide on the
method of handling potential gains or covering
potential losses.

Membership fees paid will not be refunded in
case of membership termination.

PART XIlI

FINAL PROVISIONS

Proposals for amendments or additions to these
statutes must be notified in writing to the
members of the Chamber in the notice of the
General Meeting prior to their discussion at the
General Meeting. Amendments to the Statutes
must be approved by the Ministry of Industry
and Trade of the Czech Republic.

The General Meeting has the ability to decide to
dissolve the Chamber if the proposal for its
dissolution has been duly included on the
agenda and the resolution has been passed by

an absolute majority of the votes of all members.

Matters not governed by this Charter shall be
governed by the applicable law of the Czech
Republic.

This Charter must be approved by the Ministry
of Industry and Trade in accordance with the
provisions of Section 49 (4) of Act No. 42/1980
Coll., On Economic Relations with Foreign
Countries, as amended.

The founders of the Chamber are:

a) Tradeco - Praha sro, ID 614 669 21, with its
registered office at K Sadkam 158, 159 00
Prague 5 - Lahovice,

Za fadné vedeni u€etnictvi odpovida prezident.
Ugetnim obdobim je kalendaini rok.

Pfedstavenstvo poskytuje ucetni a statisticke
Udaje pfislusnym organim v rozsahu, zplisobem
a v terminech stanovenych pravnimi pfedpisy
Ceské republiky.

O zplsobu nakladani s pfipadnym ziskem ¢&i o
pokryti pfipadnych ztrat rozhoduje valna hromada
na zakladé navrhu predstavenstva.

Zaplacené Clenské prispévky se v pfipadé zaniku
Clenstvi nevraceji.

CL. X

ZAVERECNA USTANOVENI

Navrhy zmén nebo dodatk( k témto stanovam
musi byt pfed jejich projednanim na valné
hromadé pisemné oznameny ¢lendim komory v
oznameni o konani valné hromady. Zmény stanov
schvaluje Ministerstvo primyslu a obchodu Ceské
republiky.

Valna hromada ma moznost rozhodnout o
rozpusténi komory v pfipadé, Ze byl navrh na jeji
rozpusténi fFadné zafazen na porad jednani a
usneseni bylo pfijato nadpoloviéni vétSinou hlasi
vSech ¢lend.

Zalezitosti, které tyto stanovy neupravuiji, se Fidi
platnym pravnim fadem Ceské republiky.

Stanovy komory schvaluje Ministerstvo pramyslu
a obchodu v souladu s ustanovenim § 49 odst. 4
zakona €. 42/1980 Sb., o hospodarskych stycich
se zahrani¢im, v platném znéni.

Zakladateli komory jsou:

a) Tradeco - Praha s.r.o., IC 614 669 21, se
sidlem K Sadkam 158, 159 00 Praha 5 -
Lahovice,

b) Australian Trade Commission, ABN (Australian
Business Number) 11 764 698 227,




b) Australian Trade Commission, ABN korespondenéni adresa Klimentska 10, 110 00
(Australian Business Number) 11 764 698 227, Praha 1, Ceska republika.

Correspondence Address Klimentska 10, 110 00
Prague 1, Czech Republic.

In Prague V Praze nize uvedeného dne, mésice a roku.




